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Mise en service/réglage / utilisation

Monter le porte-gobelet:
8   Insérez le porte-gobelet dans le gabarit de la 

poignée droite et poussez-le aussi loin que possible. 
Ensuite, vous pouvez l‘utiliser.

Monter le porte-canne :
9  Fixez le bac d‘égouttage dans le crochet prévu à cet 

effet sur la partie inférieure de la jambe de force gauche 
et le clip de blocage de l‘axe du manche en haut de la 
poignée gauche.

Bon usage au quotidien:

Utilisation de la lumière LED :
Appuyez sur la lunette transparente de la lumière 
pour faire fonctionner la lumière LED. Choisissez 
parmi différents modes en appuyant sur l‘icône :
1. brille constamment	 3. clignote lentement
2. clignotement rapide	 4. éteint

ATTENTION!!
Pour un meilleur maintien, gardez le déambulateur près de votre corps. Ce n‘est qu‘alors que la marche en toute 
sécurité est garantie. Si vous éloignez trop le déambulateur de votre corps, il peut facilement rouler et vous 
risquez de ne pas être correctement soutenu.

8 9

Adjust handle height:

NOTE!i
The handle height of the rollator can be adjusted in 6 steps using the locking 
knobs. Assume an upright but comfortable position and let your arms hang 
loosely. In this position, your hands should be able to grip the handles of the 
rollator .

1

2

3

WARNING!!
Incorrectly adjusting the handle height can lead to poor posture and other injuries 

 +  . Only use the rollator with the handle height set correctly for you.

Assurez-vous que les deux poignées sont verrouillées à la même hauteur. 
Appuyez sur le bouton pour desserrer la poignée et verrouillez à une hauteur 
confortable pour vous. La poignée doit s‘engager à la même hauteur des deux 
côtés. Notez que la poignée doit toujours être correctement verrouillée dans l‘une 
des 6 hauteurs prévues  .4
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Utilisation

Appliquez les freins:

Utilisation du siège:

MISE EN GARDE!!  
N‘utilisez le siège que lorsque le frein de stationnement est activé. Ne vous laissez pas pous-
ser pendant l‘utilisation du siège et ne poussez personne d‘autre. Il y a un risque de chute! Le 
siège ne doit être utilisé que par une seule personne à la fois. N‘utilisez pas le déambulateur 
si le sol est lisse ou glissant.

ATTENTION!!

Serrez toujours les freins droit et gauche en même temps afin qu‘ils ne s‘usent pas de ma-
nière inégale. Vérifiez les freins pour un réglage et une fonctionnalité corrects avant chaque 
utilisation. Le frein de stationnement doit toujours être activé avant d‘utiliser le siège. Arrêtez 
d‘utiliser le déambulateur si les freins ne peuvent plus être réglés correctement. Les freins 
doivent être réajustés de temps en temps en raison de l‘usure. Si les performances de freina-
ge diminuent ou sont inégales, vous devez resserrer les freins.

1   Frein à main (en marchant)

Tirez les deux leviers de frein vers le guidon en 
même temps et avec la même intensité. Pour 
le desserrer, relâchez-le simplement. Plus 
vous tirez fort, plus la puissance de freinage 
est élevée. Si la puissance de freinage est trop 
faible malgré une traction ferme, le frein devra 
peut-être être réajusté.

2   Frein de stationnement 
       (en position assise)

Appuyez sur les deux leviers de frein jusqu‘à 
ce qu‘ils se verrouillent et ne s‘enclenchent 
plus. Ce n‘est qu‘alors que les roues sont 
fixées et que le déambulateur ne peut pas 
rouler. Pour le relâcher, ramenez-le simple-
ment en position médiane avec une légère 
pression.

1

2
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WAARSCHUWING!!

VOORZICHTIGHEID!!

Waarschuwing, gevaar! Het negeren van dit gevaar kan leiden 
tot ernstig letsel of de dood.
Voorzichtig, gevaar! Het negeren van dit gevaar kan leiden tot 
licht of matig letsel.

Let op mogelijke materiële schadeNOTITIE!i

Min. en max. hoogte van de rollator 

Max. breedte van de rollator 

Max. gebruikersgewicht 

Kan binnen en buiten worden gebruikt 

Volg de instructies! 

Distributeur 

Fabricagedatum 

Conformiteitsverklaring (CE-conformiteit) 

Medisch product 

Handblessures ophangen 

Afvoer van de verpakking 

Afvoer van het oude apparaat (LED-lampje) 

Afvoer van batterijen

2 jaar Impliciete garanties

Verklaring van symbolen

max.
125 kg
275 lbs
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Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING!!
- Het product is niet ontworpen voor gebruik door personen met beperkte fysieke, 

sensorische of mentale vermogens. Het mag niet gebruikt worden bij gebrek aan kennis of 
ervaring, tenzij er instructies hebben plaatsgevonden waarin de risico‘s zijn toegelicht en de 
betrokken personen onder toezicht staan ​​van een zorgverlener. 

- Alle ernstige incidenten die verband houden met het product moeten worden gemeld aan 
de fabrikant en de relevante autoriteit.

- Deze rollator is geen speelgoed! Laat kinderen dit product niet zonder toezicht gebruiken. 
- Gebruik de rollator niet onder invloed van alcohol, medicijnen of andere drugs die uw 

fysieke, mentale en motorische vaardigheden beïnvloeden. 
- Alle wielen moeten constant contact hebben met de grond. Dit zorgt voor de juiste uitlijning 

van de rollator. Gebruik de rollator daarom niet op oneffen terreinen zoals zand of grind. 
Let in het bijzonder op oneffenheden zoals geulen. Vermijd indien mogelijk om eroverheen 
te rijden, omdat de wielen dan vast kunnen komen te zitten. 

- Gebruik de rollator niet op bevroren en besneeuwde of zeer natte ondergronden. Een glad
de ondergrond heeft een negatieve invloed op de slipweerstand van de wielen. 

- Gebruik de rollator niet bij slecht zicht (bijv. In mist of ‚s nachts). 
- Als u de rollator buiten gebruikt, gebruik dan indien mogelijk de stoep.  Draag heldere en 

reflecterende kleding. Schakel indien nodig de LED-lamp in.
- Gebruik de rollators niet op trappen of roltrappen. 
- Vervoer dingen uitsluitend in de meegeleverde zak. Let op de max. laadgewicht en 

max. capaciteit. 
- Gebruik de rollator niet als voertuig terwijl u erop zit. Voordat u de stoel gebruikt, moet de 

parkeerrem worden geactiveerd. 
- Let er bij het verstellen van de hoogte van de handgrepen op dat u een rechte en 

comfortabele lichaamshouding aanneemt. Om een ​​slechte houding te voorkomen, dient u 
zich te laten instrueren door een professional voor medische en revalidatieproducten. 

- Zorg ervoor dat de handgrepen aan beide zijden op dezelfde hoogte staan ​​en dat de 
verstelschroeven correct zijn vergrendeld. 

- Controleer voor elk gebruik de werking van de remmen en zorg ervoor dat de zijbuizen en 
de stoel goed vergrendeld zijn. 

- Controleer regelmatig of de rollator is beschadigd of versleten. Laat defecte onderdelen 
onmiddellijk vervangen en gebruik de rollator niet totdat deze volledig is gerepareerd. 
Breng geen wijzigingen aan het product aan. 

- Defecte onderdelen moeten onmiddellijk worden vervangen en de rollator mag niet worden 
gebruikt totdat deze volledig is gerepareerd. Breng geen wijzigingen aan het product aan. 

- Gebruik het product niet als het beschadigd is! 
- Respecteer altijd de maximale belastingslimieten van de rollator en zijn accessoires. 

Overschrijd deze limiet nooit, anders kan de functie en stabiliteit van het product niet wor-
den gegarandeerd. 

- Ga niet op de rollator staan ​​en gebruik deze niet als opsta- of opstaphulp. 
- Omdat de rollator is uitgerust met een vouwfunctie is er altijd, en vooral tijdens het 

Veiligheidsinstructies
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Veiligheidsinstructies

uitvouwen en vouwen, het risico op kneuzingen of beknelling.  Zorg er altijd voor dat uw 
vingers en handen niet bekneld raken. 

- Risico op brandwonden! Stel de rollator niet bloot aan direct zonlicht of andere extreme 
warmtebronnen, aangezien het materiaal snel kan opwarmen. 

- Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen.

Veiligheidsinstructies voor de LED-lamp met batterij

WAARSCHUWING!!

LED-lamp 
- De lichtbron van deze LED-lamp is niet uitwisselbaar. Als deze defect is, moet de hele  

lamp worden vervangen en moet de defecte lamp op de juiste manier worden afgevoerd. 
- Vervang de lamp nooit zelf!
- Gebruik de lamp alleen als deze goed op de rollator is bevestigd. 
- De LED-lamp mag alleen worden gebruikt op de daarvoor bestemde rollator en mag niet 

voor andere doeleinden worden gebruikt dan waarvoor het bedoeld is. 
- Laat de lamp niet vallen en stel deze niet bloot aan mechanische druk. 
- Gebruik nooit een vergrootglas of een bril met sterke optische vergroting binnen de 

lichtkegel van de led. Brandgevaar! 
- Kijk niet rechtstreeks in het licht van de lamp.

WAARSCHUWING!!

Batterijen 
- Verwijder de batterijen uit de lamp zodra deze leeg is of als u deze gedurende lange tijd niet zult 

gebruiken. 
- Waarschuwing: houd batterijen altijd buiten het bereik van kinderen. 
- Laad batterijen niet op, activeer ze niet en sluit ze niet kort. 
- Open nooit een batterij! 
- Gebruik geen beschadigde batterijen! 
- Verwarm de batterijen niet! Explosiegevaar! 
- Pas op met lekkende batterijen: voer ze onmiddellijk af volgens de voorschriften. Bescherm uw 

huid tegen uitgelekt zuur. 
- Als de huid in contact komt met het zuur, was het getroffen gebied dan grondig met water en 

zeep. Als het batterijzuur in uw ogen komt, spoel dit dan grondig uit met water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts. 

- Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Het inslikken van batterijen kan verstrekkende 
gevolgen voor de gezondheid hebben en zelfs tot de dood leiden. Raadpleeg onmiddellijk een 
arts als een batterij wordt ingeslikt of op een andere manier in het lichaam is gekomen. 

- Let bij het plaatsen van batterijen altijd op de polariteit. 
- Gebruik altijd batterijen van hetzelfde type. Meng nooit nieuwe en oude batterijen.
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Doel en functie/Beoogd gebruik

Doel en functie
Het constructieve ontwerp van de Rollator Comfort Plus ondersteunt de gebruiker bij het 
bewegen op het gebied van stabiliteit en balans. Dit verbetert de individuele mobiliteit, com-
penseert wankel lopen en voorkomt vallen. Het dient als loophulpmiddel voor mensen met 
een beperkte mobiliteit met een maximaal lichaamsgewicht van 125 kg.
De rollator is alleen bedoeld voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik.
De rollator is ontworpen voor gebruik binnen en buiten.
Daarnaast biedt het een zitje om uitputting door de inspanning van het lopen tegen te gaan.
De rollator is ontworpen voor gebruik op een stevige en vlakke ondergrond. Gebruik op ijs, 
sneeuw en natte oppervlakken is verboden.

Indicatie
Het gebruik van de Rollator Comfort Plus is geschikt voor:
- Moeite met lopen door beperking van actieve of passieve beweging apparaten
- Coördinatieproblemen in de loopfase
- verminderde veerkracht

Contra-indicatie
Het gebruik van de Rollator Comfort Plus is niet geschikt voor:
- Perceptuele stoornissen
- ernstige evenwichtsstoornissen
- een gebruikersgewicht van meer dan 125 kg

Beoogd gebruik
Neem de veiligheidsinstructies en waarschuwingen in de montage- en gebruiksaan-
wijzing in acht. De rollator ondersteunt de gebruiker bij het vervoeren van voorwerpen 
in de daarvoor bestemde stoffen tas. De stoffen tas heeft een inhoud van ca. 9 liter en 
kan met maximaal 5 kg worden geladen. Gebruik de rollator alleen zoals beschreven in 
de gebruikershandleiding.
Het LED-licht wordt gebruikt voor een betere zichtbaarheid. Het is geen verlichting in 
de zin van het wegenverkeersreglement.
De aanbevolen levensduur van de rollator is maximaal 5 jaar (deze informatie gaat uit 
van naleving van de beoogde behandelings-, onderhouds- en veiligheidsinstructies).

Opslag:
Voor opslag moet de parkeerrem altijd geactiveerd zijn. 
Bewaar de rollator op een droge plaats bij kamertemperatuur (circa 20 ° C). Bescherm hem tegen 
vorst, direct zonlicht of andere weersinvloeden. Houd het product buiten bereik van kinderen.
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Beoogd gebruik

Reiniging en onderhoud: 
Let op de reinigings- en onderhoudsinstructies. Een onjuiste bediening kan het product beschadigen. 

Maak de rollator voorzichtig schoon met water en een standaard in de handel verkrijgbaar reinigings-
middel. Droog het product vervolgens af met een doek. 

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen en stel de rollator altijd niet bloot aan een harde waters-
traal (bijv. Van een hogedrukreiniger), aangezien dit kleine onderdelen of het oppervlak van het product 
kan beschadigen.

Onderhoud:
Controleer voor elk gebruik de functionaliteit van de rollator. 
De volgende onderdelen vereisen uw speciale aandacht: 
- Remmen 
- Wielen 
- Schroefverbindingen 
- Algemeen uiterlijk van het product 
- Sloten

Verwijdering van de verpakking: 
Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier weg. Zorg ervoor dat u het afval 
goed scheidt.

Afvoer van de rollator:
Voer het product in overeenstemming met de geldende voorschriften af via een erkend afval-
verwerkingsbedrijf of via het gemeentelijk afval. Informeer u indien nodig over een correcte en 
milieuvriendelijke verwijdering.

Afvoer van elektrische componenten (LED-verlichting):
Elke consument is wettelijk verplicht om elektrische apparaten gescheiden van het hu-
isvuil te laten afvoeren via een erkend verwijderingsbedrijf voor elektrische apparaten 
om zo milieuschade te voorkomen. Verwijder de batterijen voordat u het item weggooit 
en voer ze afzonderlijk af.

Disposal of batteries:
Batteries must not in the household trash! Consumers are legally obliged to hand 
them in an appropriate collection point or at the dealer so that environmentally friend-
ly disposal can take place.
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Inbedrijfstelling

	 VOORZICHTIGHEID!!  
	 Gevaar voor letsel door bekneld raken tijdens het gehele montageproces!

De rollator wordt opgevouwen afgeleverd.

Vouw de rollator uit:

Inbedrijfstelling

1

1   Zet de veerpoot van de achterwielen in de juiste positie  
positie en druk vervolgens op de twee knoppen aan de zijkanten 
van de zijkanten van de veerpoot zodat de veerpoot in het gat in 
het frame grijpt. het daarvoor bestemde gat in het frame.

1.1  Herhaal deze procedure  
met de voorwielen terwijl  
let op de markeringen  
(R) en (L) op de steunen.

Klick

1.1

Klick
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Inbedrijfstelling

7   Bevestig de LED-lamp aan een willekeurige aluminium buis van de rollatorhandgrepen (B). Zorg ervoor 
dat het licht zichtbaar is voor tegemoetkomend verkeer of voetgangers. Trek de lange zijde van de rubberen 
band (C) ver genoeg zodat deze om de aluminium buis (B) kan worden gespannen en in de haak (E) aan de 
korte zijde van de rubberen band (D) kan worden gehaakt.

Gebruik alleen het licht op de rollator. Het LED-licht wordt gebruikt om de rollator beter zichtbaar te maken 
voor andere weggebruikers, maar slechts in beperkte mate om de omgeving op te fleuren.

LED-lamp monteren:

WAARSCHUWING!!

2

4

1

1     Vouw de rollator zo ver mogelijk uit.

2     De houders onder de zitting moeten 
in de kleine steunen op het frame 
grijpen. 

3   Maak nu de rugband van bovenaf 
vast aan de voorziening op de handvat-
ten tot ze bij de aanslag zitten.

4   Rechts en links van de tas zitten 
oogjes (A). Plaats de oogjes van de tas 
(A) links en rechts over de zijbuizen van 
het zitje en haak vervolgens de lus in de 
weerhaak (B) die aan de buis is bevestigd 
om te voorkomen dat de tas eruit glijdt.

De bel monteren: 
5   Bevestig de bel aan een van de hand-

vatten, afhankelijk van of je rechtshandig 
of linkshandig bent. 
 
Links en rechts van beide handvatten 
zitten uitsparingen (A) waarin het frame 
van de bel moet grijpen. Deze zorgen 
ervoor dat de bel stevig op het handvat 
blijft zitten. Monteer de bel zo dat je de 
bel met je duim kunt indrukken.

3

65

Klick

Klick

Klick

Klick

A

6

C

DE

B
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Inbedrijfstelling/Instellen / gebruiken

Monteer de bekerhouder:
8   Plaats de bekerhouder in de sjabloon van de rech-

terhandgreep en duw hem zo ver mogelijk naar binnen. 
Dan kun je het gebruiken.

Monteer de hengelhouder:
9  Bevestig de lekbak in de daarvoor bestemde haak 

aan de onderkant van de linker stang en de borgclip van 
de steel van de handgreep aan de bovenkant van de 
linker handgreep.

Pas de hoogte van het handvat aan:

NOTITIE!i
De hoogte van de handgreep van de rollator kan in 6 stappen worden versteld 
met behulp van de vergrendelknoppen. Neem een ​​rechtopstaande maar com-
fortabele houding aan en laat uw armen vrij hangen. In deze positie moeten uw 
handen de handgrepen van de rollator kunnen vastpakken .

WAARSCHUWING!!
Onjuiste afstelling van de handgreephoogte kan leiden tot een slechte houding en 
andere verwondingen  + . Gebruik de rollator alleen met de juiste hoogte van 
het handvat.

Zorg ervoor dat beide handgrepen op dezelfde hoogte vergrendeld zijn. Druk op 
de knop om de hendel los te maken en op een voor jou comfortabele hoogte te 
vergrendelen. De handgreep moet aan beide zijden op dezelfde hoogte vastklik-
ken. Merk op dat de handgreep altijd correct vergrendeld moet zijn in een van de 
6 voorziene hoogtes .

1

2

Goed dagelijks gebruik:

Gebruik van LED-licht:
Druk op de transparante rand van de lamp om de 
LED-lamp te bedienen. Kies uit verschillende modi 
door op het pictogram te drukken:
1. schijnt constant	     3. knippert langzaam
2. snel knipperend	     4. uit

WAARSCHUWING!!
Voor een betere ondersteuning houdt u de rollator dicht bij uw lichaam. Alleen dan is veilig wandelen gegaran-
deerd. Als u de rollator te ver van uw lichaam af plaatst, kan deze gemakkelijk wegrollen en wordt u mogelijk 
niet goed ondersteund.

3

8 9

4

4
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Gebruik

Zet de remmen aan:

Gebruik van de stoel:

VOORZICHTIGHEID!!  
Gebruik de stoel alleen als de parkeerrem is geactiveerd. Duw niet tijdens het gebruik van 
de stoel en duw niet tegen iemand anders. Er bestaat valgevaar! De stoel mag slechts door 
één persoon tegelijk worden gebruikt. Gebruik de rollator niet als de grond glad of glad is.

WAARSCHUWING!!
Rem altijd tegelijkertijd rechts en links, zodat ze niet ongelijkmatig slijten. Controleer de 
remmen voor elk gebruik op correcte afstelling en functionaliteit. De parkeerrem moet 
altijd worden geactiveerd voordat u de stoel gebruikt. Gebruik de rollator niet meer als 
de remmen niet meer correct kunnen worden afgesteld. 

De remmen moeten van tijd tot tijd worden bijgesteld vanwege slijtage. Als het 
remvermogen afneemt of ongelijkmatig is, moet u de remmen opnieuw vastzetten.

1   Handrem (tijdens het lopen)

Trek beide remhendels tegelijkertijd en met 
dezelfde intensiteit naar het stuur. Om het 
los te maken, laat u het gewoon weer los. 
Hoe harder u trekt, hoe groter de remkracht. 
Als het remvermogen ondanks hard trekken 
te laag is, moet de rem mogelijk opnieuw 
worden afgesteld.

2   Parkeerrem (zittend)

Druk beide remhendels naar beneden totdat 
ze vergrendelen en niet meer terugklikken. 
Alleen dan staan ​​de wielen vast en kan de 
rollator niet wegrollen. Om te ontgrendelen, 
trekt u hem met lichte druk terug naar de 
middelste stand.

1

2
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Gebruik

Vervangen van de batterijen van het LED-lampje:	       2x lithium knoopcel CR 2032, elk 3V

WAARSCHUWING!!
Let op de veiligheidsinstructies voor de LED-lamp en batterijen!

Verwijder de LED-lamp 
van de rollator. Draai de 
bovenkant van de LED-
behuizing rechtsom zodat 
deze loskomt en verwijder 
deze.  

Duw nu de lamp (A) uit 
de behuizing en verwijder 
de twee batterijen (B). 
Let op een professionele 
verwijdering. 

1. Plaats de nieuwe 
batterijen (C). Let op de 
polariteit.
2. Plaats vervolgens de 
lamp terug in de behui-
zing en
3. sluit het. 

Nu kunt u de lamp weer 
op de rollator bevestigen 
zoals beschreven. 

1 2 3 4

PUSH PUSH
B

B

CC

1.
2.

A 3.

De rollator inklappen:

Vervangend remblok:

1

1

2 3

1   Trek de zitting omhoog aan 
het handvat zodat de zitting 
loskomt van de houder en de 
rollator samentrekt. Vergrendel 
het zitje vervolgens met de klem 
op de zitbuizen.

2   Stel indien nodig de hoogte 
van de handgreep in op de 
laagste stand om nog meer 
ruimte te besparen.  
om nog meer ruimte te be-
sparen.

3   Vervoer deingeklapte rollator 
met behulp van de duwstang

1   Ziehen Sie die Lasche der  
Bremse (16) nach oben, um sie  
aus der Verankerung zu lösen. 
Daraufhin ziehen Sie die Lasche 
nach hinten und entfernen  
somit den gesamten Bremsblock. 
 
2   Führen Sie neuen den neuen 

Bremsblock vollständig in die  
Halterung bis es klickt.
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Úvod a rozsah dodávky 

Návod k použití chodítko A134110-453

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Před použitím si pečlivě přečtěte 
bezpečnostní pokyny a uschovejte je pro budoucí použití! Výrobce nepřebírá žád-
nou odpovědnost za nesprávnou montáž nebo nesprávné použití válečku. 

Rozsah dodávky 

1 x předem sestavený chodítko

1 x látkový taška
(Max. Obsah: 9 l, max. Zatížení: 5 kg)

1 x zadní popruh

1 x zvon (a)
1 x LED světlo (b)
1 x držák na pohár (c) 

1 x návod k montáži a použití 

Technické specifikace: 
Objednací číslo: A134110-453
Model: Chodítko Comfort Plus, černý, včetně zvonku, držáku na hůl, držáku na pohár a LED
Největší rozměry pro nastavení (ŠxVxH): přibližně 510 x 930 x 750 mm
Nejmenší skládací velikost (ŠxVxH, příslušenství odstraněno): přibližně 210 x 850 x 500 mm 
Hmotnost chodítko: přibližně 8 kg
Max. Váha uživatele: 125 kg
Max. Nosnost koše: 5 kg
Výška sedáku: cca 540 mm
Sedadlo: cca 450 x 250 mm
Výška držadla: cca 810 - 920 mm

 
Opatrně otevřete obal, aby nedošlo k poškození výrobku. Zkontrolujte úplnost a neporušenost 
celého obsahu. Pokud zjistíte jakékoli závady, obraťte se na uvedenou servisní adresu. 

UPOZORNĚNÍ! i

Geprüft nach 
DIN EN ISO 11199-2

MONTAGEANLEITUNG
USER MANUAL
MODE D‘EMPLOI 

GEBRUIKSAANWIJZING
NÁVOD K POUŽITÍ
ASENNUSOHJEET

a b c

510 mm

81
0 

- 9
20

 m
m

max.
125 kg
275 lbs
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Popis 

UPOZORNĚNÍ! i
Pokyny ke stabilitě: 
Pomůcka při chůzi může poskytnout 
podporu až do individuální hmotnosti 
125 kg, včetně plnění taška. Košík lze 
naplnit maximálně 5 kg. 

1.     Zvonek

2.     Rukojeť

3.     Zádový pás

4.     Ruční brzda

5.     Držák na vycházkovou hůl

6.     Rám (brzdová lanka umístěná       	
         uvnitř)

7.     Led osvětlení

8.      Sedadlo

9.      Stahovací šňůrka na složení

10.   Látková taška

11.    Otočné kolečko s odrazkami

12.   Držák na pohár

13.   Tlačítko pro nastavení výšky

14.   Pomůcka pro vyklápění

15.   Zadní kolo s brzdou
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Vysvětlení symbolů 

VAROVÁNÍ! !

POZOR! !

Varování, nebezpečí! Nedodržení tohoto nebezpečí může mít za 
následek těžká zranění nebo smrt. 
Pozor, nebezpečí! Nedodržení tohoto nebezpečí může vést k lehkým 
nebo středně těžkým zraněním. 

Varování před možnými škodami na majetku UPOZORNĚNÍ! i

Min. a max. výška chodítko

Max. šířka chodítko

Max. hmotnost uživatele 

Lze použít uvnitř i venku 

Následuj instrukce! 

Distributora 

Datum výroby 

Prohlášení o shodě (shoda CE) 

Lékařský výrobek

Varování před poraněním ruky 

Likvidace obalu 

Likvidace starého zařízení (LED lampa) 

Likvidace baterií 

2 roky Implicitní záruky

max.
125 kg
275 lbs
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Bezpečnostní instrukce 

Bezpečnostní instrukce 

VAROVÁNÍ!!

- Výrobek není určen k použití osobami s tělesným nebo smyslovým postižením
mentální schopnosti. Nesmí být použit z důvodu nedostatku znalostí nebo zkušeností, 
pokud nebyl výrobek instruován k vysvětlení rizik a na dotyčné osoby dohlíží supervizor.

- Jakékoli vážné incidenty související s výrobkem je nutné hlásit výrobci a příslušnému úřadu.
- Tato pomůcka při chůzi není hračka! Nenechávejte děti bez dozoru.
- Nepoužívejte chodítko pod vlivem alkoholu, drog nebo jiných látek, které na vás působí

fyzické a duševní znalosti a motorické dovednosti.
- Všechny pneumatiky musí být v neustálém kontaktu se zemí. To zaručuje správné vyro

vnání pomůcky pro chůzi. Nepoužívejte proto chodítko na nerovném povrchu, jako je písek 
nebo štěrk. Zvláštní pozornost věnujte také nerovným podlahám, jako např B. kryty šachet. 
Pokud je to možné, nešplhejte po něm, protože by se kola mohla zaseknout ve vybráních.

- Nepoužívejte chodítko na ledu a sněhu nebo na velmi mokrých površích. Kluzké povrchy 
výrazně zhoršují protiskluzové vlastnosti kol.

- Nepoužívejte pomůcku při chůzi za špatné viditelnosti (např. V mlze nebo v noci).
- Při používání zařízení venku používejte pouze chodník, kdykoli je to možné. Noste poutavé 

oblečení a ideálně další odrazky. V případě potřeby zapněte LED světlo.
- Nepoužívejte zařízení na schodech nebo eskalátorech.
- Vždy přepravujte položky v taška, který je pro ně určen. Dávejte pozor na maximální hmot

nost a maximální kapacitu. 
- Nepoužívejte chodítko jako vozidlo, pokud na něm sedíte. Před použitím musí sedačka

zatažená parkovací brzda.
- Při nastavování výšky rukojeti se ujistěte, že jste při používání pomůcky pro chůzi ve 

správné vzpřímené poloze. Abyste se vyhnuli špatnému držení těla, nechte si doučit od 
lékaře a rehabilitačního odborníka.

- Zkontrolujte, zda jsou držadla na obou stranách nastavena ve stejné výšce a zda jsou 
šrouby pevně utaženy.

- Před každým použitím zkontrolujte funkci brzd a ujistěte se, že boční trubky a sedadlo 
jsou řádně spojena.

- Pravidelně kontrolujte, zda není pomůcka pro chůzi poškozená a opotřebovaná. Vadné 
součásti nechte okamžitě vyměnit a chodítko nepoužívejte, dokud nebude zcela opraveno. 
Neprovádějte na produktu žádné změny.

- Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený!
- Vždy dodržujte maximální meze zatížení pomůcek pro chůzi a příslušenství. Nikdy nepře

kračujte tento limit, jinak nelze plně zaručit funkci a stabilitu produktu.
- Na chodítko nelezte a nikdy jej nepoužívejte jako pomůcku při lezení!
- Protože je pomůcka pro chůzi vybavena funkcí skládání, existuje vždy, a zejména při jejím 

skládání nahoru a dolů, riziko přimáčknutí nebo zachycení. Vždy dávejte pozor, abyste si 






































































